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Kúpna zmluva IAD 
uzatvorená podľa § 409 a nasledujúcich 

Obchodného zákonníka 

Vzorová kupní smlouva IDD uzavřená 
podle § 409 a následujících Obchodního 

zákonníku 
  
Mezi   
Smluvní strany:   
   
Prodávající:   
Obchodní jméno / Jméno a příjmení:   
Místo podnikání / Trvalé bydliště:   
IČO / Datum narození:    
Bankovní spojení:   
Číslo účtu:    
IBAN:   
DIČ:   
IČ DPH:   
Zapsaný:   
Zastoupený:    
(dále “prodávající“)   
   
A   
Kupující:   
Obchodní jméno / Jméno a příjmení:   
Místo podnikání / Trvalé bydliště:   
IČO / Datum narození:    
Bankovní spojení:   
Číslo účtu:   
IBAN:   
DIČ:   
IČ DPH:   
Zapsaný:   
Zastoupený:   
(dále „kupující“)   
 

Článok I.  
Základné ustanovenia 

Článek I.  
Základní ustanovení 

1 Táto kúpna zmluva sa uzatvára na základe úspešného 
ukončenia internetovej aukcie dreva č. ........... organizovanej 
spoločnosťou Lesnícka informačná spoločnosť, a.s., J. 
Kozáčeka 13, 960 01 Zvolen, IČO: 46 414 347 (ďalej len 
„organizátor“), pričom predávajúci sa zúčastnil na 
predmetnej aukcii ako vyhlasovateľ s cieľom predať 
ponúkané drevo a kupujúci je výhercom tejto aukcie, čím 
získal právo na uzavretie tejto zmluvy. 

Tato kupní smlouva se uzavírá na základě úspěšného 
ukončení internetové dražby dřeva č. ........... organizované 
společností Lesnícka informačná spoločnosť, a.s., J. 
Kozáčeka 13, 960 01 Zvolen, IČO: 46 414 347 (dále jen 
„organizátor“), přičemž prodávající se zúčastnil předmětné 
dražby jako vyhlašovatel s cílem prodat nabízené dřevo, 
a kupující je výhercem této dražby, čímž získal právo na 
uzavření této smlouvy. 

2 Predávajúci sa touto zmluvou zaväzuje previesť vlastnícke 
právo k tovaru vymedzenému v čl. II. tejto zmluvy na 
kupujúceho a tovar odovzdať kupujúcemu v lehote uvedenej 
v čl. III tejto zmluvy. Kupujúci sa zaväzuje predávajúcemu 
zaplatiť kúpnu cenu za tovar a prevziať tovar od 
predávajúceho. 

Prodávající se touto smlouvou zavazuje převést vlastnické 
právo ke zboží vymezenému v čl. II. této smlouvy na 
kupujícího a zboží odevzdat kupujícímu ve lhůtě uvedené v 
čl. III této smlouvy. Kupující se zavazuje prodávajícímu 
zaplatit kupní cenu za zboží a převzít zboží od prodávajícího. 
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Článok II.  
Predmet zmluvy 

Článek II.  
Předmět smlouvy 

1 Predmetom tejto zmluvy je prevod vlastníckeho práva a 
odovzdanie tovaru: 
Názov tovaru: .......................... 
Množstvo v m3: .......................... 
Sortiment a akostná trieda: .......................... 
Hrúbkové stupne a ich pomer: .......................... 
Dĺžka: .......................... 

Předmětem této smlouvy je převod vlastnického práva a 
odevzdání zboží: 
Název zboží: .......................... 
Množství v m3: .......................... 
Sortiment a jakostní třída: .......................... 
Stupně tloušťky a jejich poměr: .......................... 
Délka: .......................... 

2 K prevodu vlastníckeho práva podľa tejto zmluvy dochádza 
zaplatením kúpnej ceny kupujúcim predávajúcemu a zároveň 
odovzdaním tovaru predávajúceho kupujúcemu. 

K převodu vlastnického práva podle této smlouvy dochází 
zaplacením kupní ceny kupujícím prodávajícímu a zároveň 
odevzdáním zboží prodávajícího kupujícímu. 

3 Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci si splní svoju 
povinnosť, ak dodá tovar v rozmedzí ± 5 % z celkového 
množstva dohodnutého v tomto článku zmluvy. 

Smluvní strany se dohodly, že prodávající si splní svoji 
povinnost, jestliže dodá zboží v rozmezí ± 5 % z celkového 
množství dohodnutého v tomto článku smlouvy. 

4 Kupujúci a predávajúci prehlasujú, že sú uzrozumený a v 
plnom rozsahu súhlasia so vzájomne odsúhlasenými 
technickými špecifikáciami a nižšie uvedenými STN: 

Kupující a prodávající prohlašují, že jsou srozuměni a v plném 
rozsahu souhlasí se vzájemně odsouhlasenými technickými 
specifikacemi a níže uvedenými STN: 

 a) na zisťovanie objemu guľatiny sa použije STN 480009 - 
„Tabuľky objemu guľatiny bez kôry podľa stredovej 
hrúbky meranej s kôrou“, 

a) pro zjišťování objemu kulatiny se použije STN 
480009 - „Tabulky objemu kulatiny bez kůry podle 
středové tloušťky měřené s kůrou“, 

 b) meranie guľatiny a výrezov sa vykoná podľa STN 
480050 - „Surové drevo – základné a spoločné 
ustanovenie pre jeho výrobu a dodávky“. V hrúbkovom 
stupni je stredný priemer uvádzaný s kôrou,  

b) měření kulatiny a výřezů se provede podle STN 
480050 - „Surové dřevo – základní a společné 
ustanovení pro jeho výrobu a dodávky“. Ve stupni 
tloušťky je střední průměr uváděn s kůrou, 

 c) kvalitatívne a technické podmienky sa budú 
posudzovať podľa Technických podmienok pre IAD. 

c) kvalitativní a technické podmínky se budou 
posuzovat podle Technických podmínek pro IDD. 

 

Článok III. 
Čas a miesto plnenia  

Prechod nebezpečenstva škody na tovare 

Článek III. 
Čas a místo plnění  

Přechod rizika vzniku škody na zboží 

1 Miestom plnenia je ............................... (lokalita sortimentu 
a parita podľa protokolu aukcie). 

Místem plnění je ............................... (lokalita sortimentu 
a parita podle protokolu dražby). 

2 Predávajúci sa zaväzuje odovzdať kupujúcemu tovar podľa 
tejto zmluvy osobne alebo prostredníctvom povereného 
zástupcu v mieste plnenia v lehote odo dňa ........... 
a najneskôr do dňa ........... vrátane. Presný čas a deň 
odovzdania bude určený vzájomnou dohodu predávajúceho 
a kupujúceho. 

Prodávající se zavazuje předat kupujícímu zboží podle této 
smlouvy osobně nebo prostřednictvím pověřeného zástupce 
v místě plnění ve lhůtě ode dne ........... a nejpozději do dne 
........... včetně. Přesný čas a den předání bude určen 
vzájemnou dohodou prodávajícího a kupujícího. 

3 Nebezpečenstvo škody na tovare prechádza na kupujúceho v 
mieste plnenia odovzdaním tovaru prvému prepravcovi, 
alebo odovzdaním tovaru v mieste plnenia kupujúcemu, 
resp. jeho splnomocnenej osobe. 

Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího v místě 
plnění předáním zboží prvnímu přepravci nebo předáním 
zboží v místě plnění kupujícímu, resp. jeho zplnomocněné 
osobě. 

4 Prípadná škoda, ktorá vznikne na tovare po prechode jej 
nebezpečenstva na kupujúceho, nemá vplyv na povinnosť 
kupujúceho zaplatiť kúpnu cenu. 

Případná škoda, která vznikne na zboží po přechodu rizika 
jejího vzniku na kupujícího, nemá vliv na povinnost 
kupujícího zaplatit kupní cenu. 

 

Článok IV.  
Kúpna cena 

Článek IV.  
Kupní cena 

1 Za dodanie tovaru uvedeného v čl. II. sa kupujúci zaväzuje 
zaplatiť cenu.........................€ za m3 

Vyššie uvedená kúpna cena bola dosiahnutá v IAD č. ..... a je 
to cena bez DPH v € za m3, v parite........... 
K cenám bude účtovaná daň z pridanej hodnoty podľa 
platných právnych predpisov. 

Za dodání zboží uvedeného v čl. II. se kupující zavazuje 
zaplatit cenu.........................€ za m3 

Výše uvedená kupní cena byla dosažena v IDD č. ..... a je to 
cena bez DPH v € za m3, v paritě........... 
K cenám bude účtována daň z přidané hodnoty podle 
platných právních předpisů. 
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2 Prepravu tovaru si zabezpečí kupujúci na vlastné náklady z 
miesta predaja. Toto nevylučuje samostatnú dohodu 
o preprave a odovzdaní tovaru medzi predávajúcim 
a kupujúcim. 

Přepravu zboží z místa prodeje si zabezpečí kupující na 
vlastní náklady. To nevylučuje samostatnou dohodu 
o přepravě a předání zboží mezi prodávajícím a kupujícím. 

 

Článok V.  
Platobné podmienky 

Článek V.  
Platební podmínky 

1 Kúpna cena za tovar môže byť kupujúcim uhradená 
predávajúcemu v hotovosti pri odovzdaní tovaru. 

Kupní cena za zboží může být kupujícím uhrazena 
prodávajícímu v hotovosti při předání zboží. 

2 Kúpna cena za tovar môže byť kupujúcim uhradená 
predávajúcemu v lehote splatnosti po predložení bankovej 
garancie, a to do výšky úverového limitu bankovej garancie 
v súlade s ustanovením článku VII. tejto zmluvy. 

Kupní cena za zboží může být kupujícím uhrazena 
prodávajícímu ve lhůtě splatnosti po předložení bankovní 
záruky, a to do výše úvěrového limitu bankovní záruky 
v souladu s ustanovením článku VII. této smlouvy. 

3 Kúpna cena za tovar môže byť kupujúcim uhradená 
predávajúcemu Iný spôsobom, na ktorom sa spoločne 
písomnou formou dohodnú. V prípade, že k písomnej 
dohode nedôjde, postupuje sa podľa článku V. odsek 1. a 2. 

Kupní cena za zboží může být kupujícím uhrazena 
prodávajícímu jiným způsobem, na kterém se společně 
písemnou formou dohodnou. V případě, že k písemné 
dohodě nedojde, postupuje se podle článku V. odst. 1. a 2. 

4 Po predložení bankovej garancie začína lehota splatnosti 
plynúť odo dňa vystavenie faktúry predávajúcim. Lehota 
splatnosti je v takomto prípade 30 dní. 

Po předložení bankovní záruky začíná lhůta splatnosti běžet 
ode dne vystavení faktury prodávajícím. Lhůta splatnosti je 
v takovémto případě 30 dní. 

5 Predávajúci je oprávnený fakturovať kupujúcemu každé 
čiastočné dodanie. 

Prodávající je oprávněn fakturovat kupujícímu každou dílčí 
dodávku. 

6 Kúpna cena alebo jej časť sa považuje za zaplatenú Kupní cena nebo její část se považuje za zaplacenou 

 a) odovzdaním peňažnej hotovosti do rúk predávajúceho 
alebo ním poverenej osobe v lehote splatnosti, alebo 

a) Předáním peněžní hotovosti do rukou prodávajícího 
nebo jím pověřené osobě ve lhůtě splatnosti, nebo 

 b) pripísaním na účet predávajúceho v lehote splatnosti. b) připsáním na účet prodávajícího v lhůtě splatnosti. 

7 V prípade, že sa kupujúci dostane s úhradou kúpnej ceny do 
omeškania, teda neuhradí čo i len časť kúpnej ceny v lehote 
splatnosti, vzniká predávajúcemu právo na úroky z 
omeškania vo výške 0,025 % z dlžnej sumy za každý deň 
omeškania. 

V případě, že se kupující dostane s úhradou kupní ceny do 
prodlení, tedy neuhradí byť i jen část kupní ceny ve lhůtě 
splatnosti, vzniká prodávajícímu právo na úrok z prodlení ve 
výši 0,025 % z dlužné částky za každý den prodlení. 

 

Článok VI. 
Úverový limit 

(v prípade platieb s lehotou splatnosti) 

Článek VI. 
Úvěrový limit 

(v případě plateb se lhůtou splatnosti) 

1 Touto zmluvou dojednávajú zmluvné strany úverový limit vo 
výške bankovej garancie uvedenej v odseku 2 článku V. tejto 
zmluvy, ktorý je vyjadrený peňažnou čiastkou, do ktorej 
môže kupujúci odoberať tovar za podmienky, že si kupujúci 
riadne a včas plní svoje záväzky podľa tejto zmluvy a na ňu 
naviazané kúpne zmluvy, teda kupujúci dodržiava platobné 
podmienky v zmysle článku V. tejto zmluvy a uhrádza svoje 
peňažné záväzky najneskôr v lehote splatnosti jednotlivých 
faktúr. 

Touto smlouvou sjednávají smluvní strany úvěrový limit ve 
výši bankovní záruky uvedené v odstavci 2 článku V. této 
smlouvy, který je vyjádřen peněžní částkou, do které může 
kupující odebrat zboží za podmínky, že si kupující řádně a 
včas plní svoje závazky podle této smlouvy a na ni navázané 
kupní smlouvy, tedy že kupující dodržuje platební podmínky 
ve smyslu článku V. této smlouvy a hradí své peněžní závazky 
nejpozději ve lhůtě splatnosti jednotlivých faktur. 
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2 Úverový limit je maximálna dlžná čiastka kupujúceho voči 
predávajúcemu (všetky vystavené faktúry vrátane DPH, 
vrátane faktúr v ktorých účtovaná kúpna cena nie je ešte 
splatná). Kupujúci nemôže požadovať dodávku tovaru v 
prípade, ak je v omeškaní o viac ako 5 dní s plnením iných 
finančných záväzkov z iných právnych vzťahov voči 
predávajúcemu. 

Úvěrový limit je maximální dlužená částka kupujícího vůči 
prodávajícímu (všechny vystavené faktury včetně DPH, 
včetně faktur, v nichž účtovaná kupní cena není dosud 
splatná). Kupující nemůže požadovat dodávku zboží v 
případě, kdy je v prodlení o více než 5 dnů s plněním jiných 
finančních závazků z jiných právních vztahů vůči 
prodávajícímu. 

 

Článok VII.  
Banková garancia 

Článek VII.  
Bankovní záruka 

1 Predávajúci má právo schváliť neodvolateľnú bankovú 
garanciu kupujúceho s úhradou na prvé vyzvanie. 

Prodávající má právo schválit neodvolatelnou bankovní 
záruku kupujícího s úhradou na první výzvu. 

2 Predávajúci môže odmietnuť bankovú garanciu len z 
dôvodov, z ktorých bude vyplývať, že banková garancia 
neumožní úplnú úhradu kúpnej ceny tovaru. 

Prodávající může odmítnout bankovní záruku jen z důvodů, 
z nichž bude vyplývat, že bankovní záruka neumožní úplnou 
úhradu kupní ceny zboží. 

3 V prípade neschválenia je kupujúci povinný vykonať úpravu 
bankovej garancie alebo vykonať úhradu kúpnej ceny alebo 
jej časti v hotovosti podľa článku V. odsek 1. 

V případě neschválení je kupující povinen uskutečnit úpravu 
bankovní záruky nebo provést úhradu kupní ceny nebo její 
části v hotovosti podle článku V. odstavec 1. 

4 Kupujúci prehlasuje, že bankovú garanciu predloží 
predávajúcemu v lehote najneskôr do 10 dní od podpisu 
tejto kúpnej zmluvy. 

Kupující prohlašuje, že bankovní záruku předloží 
prodávajícímu ve lhůtě nejpozději do 10 dnů od podpisu této 
kupní smlouvy. 

 

Článok VIII. 
Kvalita tovaru, reklamácie vád 

Článek VIII. 
Kvalita zboží, reklamace vad 

1 Predávajúci garantuje kupujúcemu, že tovar dodaný na 
základe tejto zmluvy bude vykazovať kvalitu dohodnutú v 
článku II. odsek 4 tejto zmluvy. 

Prodávající garantuje kupujícímu, že zboží dodané na základě 
této smlouvy bude vykazovat kvalitu dohodnutou v článku II. 
odstavec 4 této smlouvy. 

2 Predávajúci neručí za vady, ktoré vzniknú na tovare v čase 
prechodu a po prechode nebezpečenstva škody na 
kupujúceho. 

Prodávající neručí za vady, které vzniknou na zboží v době 
přechodu a po přechodu rizika vzniku škody na kupujícího. 

3 Kupujúci je povinný tovar osobne alebo prostredníctvom 
ním poverenej osoby prevziať, fyzicky skontrolovať jeho 
objem a kvalitu. 

Kupující je povinen zboží osobně nebo prostřednictvím jím 
pověřené osoby převzít a fyzicky zkontrolovat jeho objem 
a kvalitu. 

4 Kupujúci a predávajúci sa môžu dohodnúť aj inak, ak 
k dohode nepríde postupuje sa podľa čl. VIII. odsek 3. 

Kupující a prodávající se mohou dohodnout i jinak, pokud 
k dohodě nedojde, postupuje se podle čl. VIII. odstavec 3. 

5 Dohoda musí mať písomnú formu. Dohoda musí mít písemnou formu. 

6 Predávajúci nezodpovedá za skryté vady tovaru, ktoré nie sú 
zrejmé pri zatrieďovaní do akostnej triedy vonkajšou 
prehliadkou v dobe expedície tovaru. 

Prodávající neodpovídá za skryté vady zboží, které nejsou při 
zatřiďování do jakostní třídy vnější prohlídkou v době 
expedice zboží zřejmé. 

 

Článok IX. 
Iné dohodnuté podmienky 

Článek IX. 
Jiné dohodnuté podmínky 

1 Prepravné doklady (dodací list, odvozný lístok, preukaz o 
pôvode tovaru), vzťahujúce sa k predmetu plnenia budú zo 
strany predávajúceho vyhotovené v súlade s prílohou č. 5 
vyhlášky Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej 
republiky č. 232/2006 Z.z. a  č. 176/2011 o vyznačovaní ťažby 
dreva, označovaní vyťaženého dreva a dokladoch o pôvode 
dreva a zaslané kupujúcemu v deň vyexpedovania tovaru. 

Přepravní doklady (dodací list, odvozní lístek, průkaz o 
původu zboží), vztahující se k předmětu plnění budou ze 
strany prodávajícího vyhotoveny v souladu s přílohou č. 5 
vyhlášky Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej 
republiky č. 232/2006 Z.z. a  č. 176/2011 o vyznačování těžby 
dřeva, označovaní vytěženého dřeva a dokladech o původu 
dřeva, a zaslány kupujícímu v den vyexpedování zboží. 
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2 Dokladom o odovzdaní tovaru je dodací list (doklad 
o pôvode dreva na prepravu a spracovanie). Kupujúci je 
povinný potvrdiť príjem tovaru podpisom na dodacom liste 
preberajúcej osoby. Kupujúci potvrdením dodacieho listu 
preberajúcou osobou preberá zodpovednosť za tovar. 

Dokladem o předání zboží je dodací list (doklad o původu 
dřeva pro přepravu a zpracování). Kupující je povinen 
potvrdit příjem zboží podpisem přebírající osoby na dodacím 
listu. Kupující potvrzením dodacího listu přebírající osobou 
přebírá odpovědnost za zboží. 

3 Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek korešpondencia 
(oznámenia, výzvy, upovedomenia atď.) podľa tejto zmluvy 
sa bude uskutočňovať len v písomnej forme na v hlavičke 
uvedené adresy. V prípade preukázateľného odopretie 
prevzatia, resp. neprevzatie akejkoľvek písomnosti jednej zo 
zmluvných strán určenej druhej zmluvnej strane má takéto 
odopretie prevzatia, resp. neprevzatie účinky doručenia 
takejto písomnosti. 

Smluvní strany se dohodly, že jakákoli korespondence 
(oznámení, výzvy, upomínky atd.) podle této smlouvy se 
bude uskutečňovat jen písemnou formou na adresy uvedené 
v záhlaví smlouvy. V případě prokazatelného odepření 
převzetí, resp. nepřevzetí jakékoli písemnosti jedné ze 
smluvní stran určené druhé smluvní straně má takovéto 
odepření převzetí, resp. nepřevzetí účinky doručení takovéto 
písemnosti. 

 

Článok X. 
Porušenie zmluvných podmienok 

Článek X. 
Porušení smluvních podmínek 

1 Predávajúci a kupujúci sa spoločne dohodli na tom, že 
nedodržanie platobných podmienok podľa této smlouvy sa 
považuje za závažné porušenie povinností. 

Prodávající a kupující se společně dohodli na tom, že 
nedodržení platebních podmínek podle této smlouvy se 
považuje za závažné porušení povinností. 

2 V prípade nezaplatenia akéhokoľvek finančného záväzku 
kupujúceho voči predávajúcemu vzniknutého z této smlouvy 
a/alebo z iného právneho vzťahu, má predávajúci právo 
pozastaviť dodávky po dobu omeškania kupujúceho so 
zaplatením peňažných pohľadávok voči predávajúcemu a 
alikvotne krátiť dohodnuté množstvá tovaru. Predávajúci nie 
je povinný dodať množstvo, o ktoré krátil dodávky, ak 
nebude písomne dohodnuté niečo iné. 

V případě nezaplacení jakéhokoli finančního závazku 
kupujícího vůči prodávajícímu vzniklého z této smlouvy 
a/nebo z jiného právního vztahu má prodávající právo 
pozastavit dodávky po dobu prodlení kupujícího se 
zaplacením peněžních pohledávek vůči prodávajícímu a 
alikvotně krátit dohodnutá množství zboží. Prodávající není 
povinen dodat množství, o něž krátil dodávky, pokud nebude 
písemně dohodnuto něco jiného. 

3 Predávajúci si vyhradzuje právo odstúpiť od smlouvy 
jednostranným právnym úkonom ak: 

Prodávající si vyhrazuje právo odstoupit od smlouvy 
jednostranným právním úkonem, pokud: 

 a) kupujúci neodoberie tovar v lehote určenej v článku III. 
odsek 2 tejto zmluvy, 

a) kupující neodebere zboží ve lhůtě určené v článku III. 
odstavec 2 této smlouvy, 

 b) kupujúci bol počas platnosti kúpnej zmluvy dvakrát v 
omeškaní s platbou za odobratý tovar, pri ktorej 
prekročil lehotu splatnosti viac ako o 5 pracovných dní 
a bol na meškanie upozornený doporučeným 
písomným listom na adresu uvedenú v tejto zmluve 
alebo v budúcnosti písomne oznámenú, a do 7 dní od 
odoslania upozornenia kupujúcim nebola pohľadávka 
preukázateľne uhradená predávajúcemu, 

b) kupující byl po dobu platnosti kupní smlouvy dvakrát 
v prodlení s platbou za odebrané zboží, přičemž 
překročil lhůtu splatnosti o více než 5 pracovních dní a 
byl na zpoždění upozorněn doporučeným písemným 
dopisem na adresu uvedenou v této smlouvě nebo v 
budoucnosti písemně oznámenou, a do 7 dní od 
odeslání upozornění kupujícím nebyla pohledávka 
prokazatelně uhrazena prodávajícímu, 

 c) kupujúci mešká so zaplatením kúpnej ceny za odobratý 
tovar viac ako 15 kalendárnych dní, 

c) kupující je v prodlení se zaplacením kupní ceny za 
odebrané zboží více než 15 kalendářních dní, 

 d) predávajúcemu vzniklo počas platnosti tejto zmluvy 
právo odstúpiť od inej zmluvy uzatvorenej 
s kupujúcim, 

d) prodávajícímu vzniklo po dobu platnosti této smlouvy 
právo odstoupit od jiné smlouvy uzavřené s kupujícím, 

 e) kupujúci je v omeškaní so zaplatením akéhokoľvek 
finančného záväzku z iného právneho vzťahu voči 
predávajúcemu o viac ako 15 kalendárnych dní, 

e) kupující je v prodlení se zaplacením jakéhokoli 
finančního závazku z jiného právního vztahu vůči 
prodávajícímu o více než 15 kalendářních dní, 

 f) na kupujúceho bol vyhlásený konkurz alebo exekúcia, f) na kupujícího byl vyhlášen konkurz nebo exekuce, 

4 Kupujúci si vyhradzuje právo odstúpiť od smlouvy 
jednostranným právnym úkonom ak: 

Kupující si vyhrazuje právo odstoupit od smlouvy 
jednostranným právním úkonem, pokud: 

 a) predávajúci si nesplní svoju povinnosť dodať tovar 
v množstve podľa článku II. odsek 3, 

a) prodávající nesplní svoji povinnost dodat zboží 
v množství podle článku II. odstavec 3, 

 b) predávajúci si nesplní svoju povinnosť dodať tovar 
v deklarovanej kvalite. 

b) prodávající nesplní svoji povinnost dodat zboží 
v deklarované kvalitě. 
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5 Odstúpením od tejto zmluvy predávajúcim, na základe 
porušenia dohodnutých podmienok zo strany kupujúceho, 
vzniká predávajúcemu právo uplatniť si voči kupujúcemu 
zmluvnú pokutu vo výške 10 % z hodnoty nedodaného 
tovaru podľa tejto zmluvy. 

Odstoupením od této smlouvy prodávajícím, na základě 
porušení dohodnutých podmínek ze strany kupujícího, 
vzniká prodávajícímu právo uplatnit vůči kupujícímu smluvní 
pokutu ve výši 10 % z hodnoty nedodaného zboží podle této 
smlouvy. 

6 Odstúpením od tejto zmluvy kupujúcim, na základe 
porušenia dohodnutých podmienok zo strany 
predávajúceho, vzniká kupujúcemu právo uplatniť si voči 
predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 10 % z hodnoty 
neodobratého tovaru podľa tejto zmluvy. 

Odstoupením od této smlouvy kupujícím, na základě 
porušení dohodnutých podmínek ze strany prodávajícího, 
vzniká kupujícímu právo uplatnit vůči prodávajícímu smluvní 
pokutu ve výši 10 % z hodnoty neodebraného zboží podle 
této smlouvy. 

7 Nárok na zmluvnú pokutu nevylučuje právo na ušlý zisk a 
náhradu škody, ktorou je napr. strata, ktorá vznikla 
predávajúcemu na tomto tovare realizovaním náhradného 
predaja. 

Nárok na smluvní pokutu nevylučuje právo na ušlý zisk a 
náhradu škody, kterou je např. ztráta, jež vznikla 
prodávajícímu na tomto zboží realizováním náhradního 
prodeje. 

8 Zmluvná strana je povinná zaplatiť druhej zmluvnej strane 
zmluvnú pokutu do 3 dní od jej uplatnenia. 

Smluvní strana je povinná zaplatit druhé smluvní straně 
smluvní pokutu do 3 dnů od jejího uplatnění. 

 

Článok XI. 
Záverečné ustanovenia 

Článek XI. 
Závěrečná ustanovení 

1 Zmeny podmienok zmluvne dohodnutých možno upraviť po 
dohode strán dodatkom výhradne v písomnej forme. Táto 
zmluva platí, ak sa predávajúci a kupujúci písomne 
nedohodli inak. 

Změny smluvně dohodnutých podmínek je možné upravit po 
dohodě stran dodatkem výhradně v písemné formě. Tato 
smlouva platí, pokud se prodávající a kupující písemně 
nedohodli jinak. 

2 Kupujúci prehlasuje, že nie je v úpadku a ani nespĺňa 
podmienky na vyhlásenie konkurzu a je schopný za 
podmienok uvedených tejto zmluve za dodaný tovar uhradiť 
kúpnu cenu podľa tejto zmluvy. 

Kupující prohlašuje, že není v úpadku ani nesplňuje 
podmínky pro vyhlášení konkurzu a je schopen za podmínek 
uvedených v této smlouvě za dodané zboží uhradit kupní 
cenu podle této smlouvy. 

3 Na právne vzťahy podľa tejto zmluvy a spory z nej 
vyplývajúce sa použije právny poriadok SR. Na zmluvou 
neupravené vzťahy platia príslušné ustanovenia zákona č. 
513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 
predpisov. 

Na právní vztahy podle této smlouvy a spory z ní vyplývající 
se použije právní řád SR. Pro smlouvou neupravené vztahy 
platí příslušná ustanovení zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodného zákoníku ve znění pozdějších předpisů. 

4 Zmluva bola vypracovaná v 6 vyhotoveniach, pričom tri 
vyhotovenia sú vytlačené a podpísané predávajúcim z toho 
jedno zasiela predávajúci kupujúcemu a jedno 
organizátorovi aukcie a tri vyhotovenia sú vytlačené 
a podpísané kupujúcim z toho jedno zasiela kupujúci 
predávajúcemu a jedno organizátorovi aukcie. 

Smlouva bola vypracována v 6 vyhotoveních, přičemž tři 
vyhotovení jsou vytištěna a podepsána prodávajícím, z toho 
jedno zasílá prodávající kupujícímu a jedno organizátorovi 
dražby, a tři vyhotovení jsou vytištěna a podepsána 
kupujícím, z toho jedno zasílá kupující prodávajícímu a jedno 
organizátorovi dražby. 
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5 Zmluva je platná a účinná dňom podpisu oboma zmluvnými 
stranami a podpisy zmluvných strán nemusia byť uvedené na 
tej istej listine, pričom rozdiel v znení takto podpísaných 
listín má z následok úplnú neplatnosť a neúčinnosť tejto 
zmluvy. 

Smlouva je platná a účinná dnem podpisu oběma smluvními 
stranami a podpisy smluvních stran nemusí být uvedeny na 
téže listině, přičemž rozdíl ve znění takto podepsaných listin 
má za následek úplnou neplatnost a neúčinnost této 
smlouvy. 

6 Túto zmluvu zhotovil organizátor, pričom za plnenia a 
porušenie práv a povinností z nej nenesie organizátor žiadnu 
zodpovednosť. Organizátor nenesie zodpovednosť za znenie 
tejto zmluvy, pretože zmluvné strany sú oprávnené popri 
tejto zmluve slobodne uzavrieť akúkoľvek dohodu, ktorá 
mení alebo ruší ustanovenia tejto zmluvy. 

Tuto smlouvu vyhotovil organizátor, přičemž za plnění a 
porušení práv a povinností z ní organizátor nenese žádnou 
odpovědnost. Organizátor nenese odpovědnost ani za znění 
této smlouvy, protože smluvní strany jsou oprávněny vedle 
této smlouvy svobodně uzavřít jakoukoli dohodu, která mění 
nebo ruší ustanovení této smlouvy. 

7 V prípade nezrovnalostí v dvojjazyčnom znení sa berie za 
hlavné slovenské znenie. 

V případě nesrovnalostí v dvojjazyčném znění se za hlavní 
považuje slovenské znění. 

8 Zmluvné strany prehlasujú, že sú oprávnení uzavrieť túto 
zmluvu, že táto zmluva vyjadruje ich slobodnú vôľu uzavrieť 
zmluvu o predaji a kúpe, že tejto zmluve rozumejú, že si 
zmluvu prečítali a na znak súhlasu ju zo svojej slobodnej vôle 
vlastnoručne podpisujú. 

Smluvní strany prohlašují, že jsou oprávněny tuto smlouvu 
uzavřít, že tato smlouva vyjadřuje jejich svobodnou vůli 
uzavřít smlouvu o prodeji a koupi, že této smlouvě rozumí, 
že si smlouvu přečetli a na znamení souhlasu ji ze své 
svobodné vůle vlastnoručně podepisují. 

 
 
 
 
 
 

V ................................., dňa: .......................................... V ................................., dne: .......................................... 
 

 
 
 
 
 

Kupujúci  Predávajúci  Kupující  Prodávající 
 
 


